Денис Алтухов

ВОЛШЕБНАЯ РЫБА.

Романтическая сказка.

Действующие лица:
ТАИНА – принцесса, которая поначалу появляется в мужской одежде и представляется Саиром.

АКУ – принц Великого Озера, который умет превращаться в рыбу.
РЫБА – та самая, в которую превращается Аку.

КОРОЛЬ ОЗЕРА – Король Великого Озера, отец Аку.

КОРОЛЬ – Его Величество Король, отец Таины.
САИР – сын министра, которого Король хотел видеть мужем Таины.

СТАРУХА.

ЧУЖЕСТРАНЕЦ.
Горожане.

Действие пьесы, за исключением пролога и эпилога, происходит на живописном берегу большого озера, где растет старая одинокая ива.
ПРОЛОГ

В полумраке по сцене снуют горожане в накидках, капюшоны подняты. Горожане приветствуют друг друга словами «Как здоровье Его Величества?» и отвечают «Небо хранит его!». Приветствие и ответ повторяются несколько раз, затем на сцене появляется Чужестранец. Он тоже в накидке, но капюшон опущен. Чужестранец подходит к одному из горожан.
ЧУЖЕСТРАНЕЦ. Как здоровье Его Величества?

ГОРОЖАНИН. Небо хранит его! Ты – чужестранец?
ЧУЖЕСТРАНЕЦ. Как ты узнал?
ГОРОЖАНИН. Ты без капюшона. 

ЧУЖЕСТРАНЕЦ. Так ведь дождя нет.

ГОРОЖАНИН. Нет. Но все подняли капюшоны. Его Величеству стало хуже. Неделю назад королевская стража хватала за песни. Теперь уводят за улыбки. Люди прячут лица и улыбки под капюшонами. Подними и ты. 

ЧУЖЕСТРАНЕЦ (поднимает капюшон). Что же случилось с Его Величеством?

ГОРОЖАНИН. С ним случился припадок. Его единственная дочь, Таина, исчезла, и найти ее не смогли. Его Величество не выдержал удара.

ЧУЖЕСТРАНЕЦ. И что говорят врачи?

ГОРОЖАНИН. Врачи давно молчат. Они в тюрьме. Их водили во дворец, они не помогли Его Величеству.

ЧУЖЕСТРАНЕЦ. А знахари, ведьмы, колдуны?

ГОРОЖАНИН. Там же, где и врачи. 
ЧУЖЕСТРАНЕЦ. А ни одной ведьмы не осталось? Слышал я, поселилась где-то на окраине старуха с глазами как у рыбы, она – ведьма, не встречал такую?
ГОРОЖАНИН. Нет, не встречал. Да если даже и осталась где-то одна ведьма, что с того? Как уже только ни лечили Его Величество, а все без толку.

Луч освещает Саира и Старуху. Саир в капюшоне, лица его не видно, говорит шепотом.
СТАРУХА. Как только ни лечили Его Величество, а все без толку? Ну, что же, Саир, я расскажу тебе, как спасти короля, если ты заплатишь мне золотом. 
Саир бросает Старухе мешочек с монетами.

СТАРУХА. Иди за поля да за леса, долго иди. Приди к самому Великому Озеру. Найди берег, где растет одинокая старая ива. У этого берега  плещется в озере большая серебряная рыба. Поймать ее можно только на рассвете. Только на рассвете, запомни! Поймай ее. Вонзи нож ей в сердце. Собери кровь ее в сосуд. Сосуд принеси во дворец и кровью рыбы натри короля. На следующее утро он проснется здоровым. 
САИР. Мало ли серебряных рыб в озере!

СТАРУХА. Немало, но эту ни с какой другой не спутаешь. Умолять будет отпустить ее, человеческим голосом умолять. 
САИР. Каким еще голосом, ты что, старая?

СТАРУХА. Пришел ко мне – значит, верь мне! Человеческим голосом будет умолять! Волшебная она. Но что бы ни обещала тебе рыба – не отпускай! Отпустишь – ничего не даст. А король даст! А как первым человеком в королевстве станешь, и меня не забудь.
САИР. Не забуду, старая. Прощай!
ЗТМ
СЦЕНА 1.

Рассвет. Берег озера. На берегу – одинокая старая ива. Появляется Таина. Она еле идет, усталая, голодная и измученная. Таина одета в мужскую рубаху и штаны, на голове – шапка, надвинутая до бровей.
ТАИНА. Как же хочется есть! Сколько может прожить человек, питаясь только ягодами? Нет, не только, еще какие-то стебли, сочные и невкусные. Сколько? Месяц? Два? А сколько прошло? Когда у меня закончился хлеб? Не помню. А молоко? Тоже не помню. Или лепешки. Лепешки – это такие круглые, плоские. Их подают к этому, как его… к мясу! Можно и без мяса. Сыр! Я очень люблю сыр! А какой он? Горький, сладкий, желтый или зеленый… Я схожу с ума. И эта еще, она бывает тушеная, никогда не хотелось ее … капуста! Ой! Какое прекрасное озеро! А озеро – это… сейчас, я сейчас вспомню, в нем водится еда. Рыба! Конечно, рыба! Но с ней надо что-то сделать. Что? Надо вспомнить, что нужно делать с рыбой. Как же хочется есть! Жарить. Есть такое слово «жарить». И еще слово «варить». Парить, резать, чистить. Нет, что-то не то, не сейчас… Поймать! Рыбу надо поймать! Поймать, а потом? Потом жарить, варить, чистить и резать. Поймать, сначала поймать, конечно, поймать. Это очень просто, я помню, просто надо что-то забросить. Удочка! Надо забросить удочку! Да, конечно, забросить удочку!
Таина находит на берегу прут, бросает его в озеро. 
Жарить и резать… Что-то не так. Проклятый голод… Вспоминай, вспоминай… Точно! Удочку надо держать в руках. Забрасывать – это не выбрасывать. Все! Теперь все точно! 
На этот раз Таина находит корягу, с веником мелких тонких веточек на конце, опускает ее в воду, ждет. Вдруг начинает клевать, Таина с трудом удерживает корягу в руках.
ТАИНА. Клюет! Клюет! Спасение!
Таина вытягивает корягу, в тонких ветвях которой запуталась и бьется большая красивая рыба. Таина издает плотоядный торжествующий вопль и выпутывает рыбу из ветвей.

ТАИНА. Жарить и чистить!

РЫБА. Подожди! Подожди! Это нечестно! 

ТАИНА (испуганно оглядываясь). Кто здесь?

РЫБА. Я это, я! Рыба! Ты не поймал меня, я от смеха запутался в твоей глупой коряге без лески и наживки. Нечестно!
ТАИНА. Я схожу с ума. Это от голода. Ничего, я сейчас съем эту рыбу, и разум вернется ко мне.

РЫБА. Нет! Подожди! Разве можно есть говорящую рыбу?

ТАИНА. Рыбы не говорят. 

РЫБА. Вот именно! А я говорю!

ТАИНА. Мне чудится. Эти голоса уйдут, когда я поем.

РЫБА. Тебе не чудится. Я – говорящая рыба, волшебная, несъедобная, отравленная, есть меня нельзя! 

ТАИНА. Пусть отравленная! Только бы поесть!

РЫБА. Как ты будешь жарить? У тебя огня нет!

ТАИНА. Зато пока есть зубы!

Таина впивается зубами в спину рыбы, чуть ниже головы.

РЫБА. А-а-а! Больно же!

Рыба бьется в руках Таины, и та разжимает зубы.
РЫБА. Отпусти, умоляю! У меня старый отец, старая мать, они умрут от горя, если ты меня съешь.

ТАИНА. Старый отец?

РЫБА. Старый, очень хороший, очень добрый.

ТАИНА. Добрый?

РЫБА. Очень добрый, честное слово, он даст тебе сто рыб, если ты меня отпустишь.
ТАИНА. Не надо мне ничего. Плыви!

Таина отпускает рыбу.
РЫБА. Спасибо, добрый человек!
Таина без сил оседает на берег.
СЦЕНА 2.
К лежащей на берегу Таине подходит Аку.
АКУ (трогает Таину за плечо). Эй!
ТАИНА (бредит). Рыба…

АКУ. У меня есть рыба, поешь, эй…

ТАИНА (открывая глаза и отшатываясь). Королевская стража?! Нет! Нет!
АКУ. Я – не стража, у меня еда.

Таина смотрит на собеседника с опаской, но голод сильнее осторожности, и она набрасывается на еду. Аку бродит по берегу. 
Как же ты забрел сюда? (Оборачивается и видит, как жадно жует Таина.) А, да, извини.  А я гулял, я иногда гуляю здесь неподалеку, хожу, любуюсь, воздухом дышу. Ни разу не встречал никого. Так откуда ты… (видит, что Таина все еще жует) извини. (Подбирает корягу, разглядывает ее.) И как же ты?.. Да, я гуляю иногда. Я здесь гулял, искал местечко, чтобы поесть и вдруг услышал голоса.
ТАИНА (после небольшой паузы, переставая жевать). Голоса?! Сколько было голосов?

АКУ. М-м-м… не голоса… голос. Голос был. Да, один голос. Ты что-то говорил про рыбу, как ее жарить, резать.

ТАИНА. Да, я говорил, я… рыбак!

АКУ. И как зовут тебя, рыбак? 

ТАИНА (чуть помедлив). Саир.
АКУ. А я – Аку. 
ТАИНА. Аку. Красивое имя, необычное.

АКУ. А почему ты такой голодный, Саир?

ТАИНА. Я потерял снасти. У меня их украли в лесу.

АКУ. Понятно. А почему ты боишься королевской стражи?

ТАИНА. Все боятся стражи. Ты разве не боишься?

АКУ. Нет.
ТАИНА. Очень странно! Постой-ка… Как здоровье Его Величества?

АКУ. Да, вроде, не жалуется. А почему ты спрашиваешь?

ТАИНА. У нас говорят «как здоровье его величества?» вместо «здравствуй». А отвечают «небо хранит его». Теперь ясно. Ты не из нашего Королевства.

АКУ. Я из Королевства Великого Озера, а это – само Великое Озеро. 

ТАИНА. Далеко же я зашел. А ты чем зарабатываешь себе на жизнь, Аку?

АКУ. Я? Я… тоже рыбак! 

ТАИНА. А где твои снасти?

АКУ (куда-то в сторону указывая рукой). Там… там, у отца.
ТАИНА. Ты рыбачишь с отцом?

АКУ. Да, а ты с кем?

ТАИНА. Я – сам по себе.

АКУ. Одному – трудно.

ТАИНА. Ничего, я привык. Спасибо за еду, Аку. Пойду я.

АКУ. Куда?

ТАИНА. Поищу снасти.

АКУ. Оставайся! Что ты в лесу найдешь? Королевская стража здесь не появляется. Здесь вообще никто не появляется, места глухие. Зверей хищных нет. Я буду приносить тебе еду. Оставайся.

ТАИНА (помедлив). Ну, разве что, на пару дней, сил набраться.
АКУ. Да хоть на пару! Вдвоем – веселее! Подожди немного, я принесу тебе одежду. 
Аку уходит и возвращается с вещами. 

Надо тебе построить хоть какое-то жилье,  а то вдруг дождь? Вот, держи, переодевайся. 

ТАИНА. Спасибо, но я… я потом переоденусь, сначала построим. 

Таина и Аку начинают строить незатейливый шалаш из ветвей и успевают закончить работу во время следующего диалога.
АКУ. Послушай, Саир, а что такое королевская стража?

ТАИНА. Как ты можешь этого не знать, если живешь в королевстве?
АКУ. Запросто могу! Я никогда не слышал про королевскую стражу.

ТАИНА. У вас король есть?

АКУ. Есть.

ТАИНА. Значит, и стража у него есть.

АКУ. Нет.

ТАИНА. Как это?

АКУ. Нет, и все.

ТАИНА. Кто-то же должен охранять короля?

АКУ. От кого?
ТАИНА. От тех, кто хочет на него напасть.
АКУ. Ага. Значит, ты хотел напасть на короля? 

ТАИНА. Нет, что ты?!

АКУ. Тогда почему ты так боишься королевской стражи?

ТАИНА. Ну… она могла подумать, что я хочу напасть на короля.

АКУ. А зачем?
ТАИНА. Да мало ли, зачем? Я мог быть чем-то недоволен.

АКУ. Так пришел бы к королю и сказал бы, что недоволен.

ТАИНА. У вас что, так и делают?

АКУ. Да, это же просто.

ТАИНА. Странное у вас королевство. И что, король слушает всех?

АКУ. Не всех. Если он занят, могу и я послушать.

ТАИНА. Ты?! Рыбак?!

АКУ (замявшись). Могу… Я хочу сказать, я мог бы. Я мог бы послушать, а что?  
ТАИНА. У вас и королевство странное, и рыбаки. Не любой может, Аку. Этому учиться надо.
АКУ. У вас учатся?

ТАИНА. Учатся.

АКУ. А потом боятся, что стража короля нападет, потому что боится, что нападут на короля? И у кого странное королевство?

ТАИНА. Пожалуй, ты прав.

АКУ. Пожалуй, я хотел бы пожить в твоем странном королевстве! Я бы сказал вашей королевской страже, что хочу пощекотать вашего короля. И мы бы посмотрели, кто кого!
ТАИНА. А я бы пожил в твоем. Я бы посмотрел, как рыбаки занимаются королевскими делами!

АКУ. А ты уже живешь! Вот и жилье готово! Как тебе?

ТАИНА. По-моему, не хуже, чем во дворце.

АКУ. По-моему, гораздо лучше! Свобода! И никто тебе не указ! Мне пора. До свидания, Саир!
ТАИНА. До завтра!

ЗТМ.
СЦЕНА 3.
Появляется Аку со свертком снеди.

АКУ. Доброе утро, Саир!

ТАИНА (из шалаша). Доброе утро, Аку!
АКУ. Как спалось в шалаше? 

ТАИНА. Как во дворце.

АКУ. Я же говорил! Извини, я ненадолго сегодня.

Таина вылезает из шалаша. Она одета в новые рубаху и штаны, они ей великоваты, и свою шапку. 

ТАИНА. Жаль, а что так?
АКУ. Да мне и сказать стыдно.

ТАИНА. Смеяться не буду, обещаю.

АКУ. Танцы...

ТАИНА. Что «танцы»?

АКУ. Отец заставляет учиться танцам, у меня не получается. Невозможно!
ТАИНА. Это какие-то особые рыбацкие танцы?
АКУ. Да самые обыкновенные, какие танцуют во дворцах. Вот скажи мне, Саир, зачем рыбаку танцы?

ТАИНА. Не знаю.

АКУ. И я не знаю. Пойду я. Отец сказал, пока не освою, из дома – ни шагу.

ТАИНА. Подожди! Представляешь, мой отец – такой же! Тоже заставлял. Я куда  только ни прятался, а научиться пришлось. Хочешь, покажу?
АКУ. Хочу, конечно! С моим учителем – тоска.

ТАИНА. Ого, у тебя и учитель есть?

АКУ. Ну, да, отец нанял.

ТАИНА. Странный он у тебя рыбак.

АКУ. И у тебя странный. Давай ты научишь меня танцам, а я тебя – драться на шпагах?
ТАИНА. Ты и это умеешь? Весело у вас рыбаки живут.

АКУ. Приходится. Ну, начнем?

Танцуют. По ходу танца у Аку получается все лучше и лучше, последние па Таина и Аку исполняют синхронно и одинаково хорошо.
АКУ. Спасибо, дружище! С учителем я бы месяц мучился. Послушай, Саир, твой отец…
ТАИНА. Что мой отец?

АКУ. Он жив?
ТАИНА. Жив.

АКУ. Он ведь тоже рыбак?

ТАИНА. Да.

АКУ. Он, наверное, ищет тебя?
ТАИНА. Нет. Он выгнал меня.
АКУ. Сурово. И за что же, если не секрет?

ТАИНА. Он никогда не слушал меня.

АКУ. Мой тоже меня не очень слушает, но не из дома же выгонять?

ТАИНА. Как бы тебе это объяснить, по-рыбацки? (Пауза.) Вот ставим мы эти… сети. Я говорю «может, так?», а он в ответ «молчи и делай, как я сказал». Ловим мы на удочку. Не клюет. Я говорю «давай наживку сменим?» «Молчи и делай, как я сказал». Поймали мы этих… окуней. Много поймали. Я говорю «может, отпустим половину, куда нам столько?» «Делай, как я сказал!». Все, что я мог сказать – «да, отец!» Никогда и ничего больше. А потом… Потом он притащил мне самого жирного, самого уродливого в мире карася и приказал любить его и ухаживать за ним каждый день до самой смерти. «Молчи и делай». Я не выдержал. 
АКУ. Да-а-а. Ухаживать за карасем – это, наверное, слишком. Мой отец тоже со странностями, танцевать заставляет, но карасей не носит. А что ты будешь делать дальше, Саир? Мне весело с тобой, но ты же не можешь так всю жизнь? Хочешь, я поговорю с отцом, может, ему пригодится…

ТАИНА. Нет! Нет, спасибо, Аку, не нужно. Поучу тебя еще танцам и в путь. Мир большой, не пропаду.

АКУ. Хватит нам танцев на сегодня! Теперь – что-нибудь для настоящих мужчин. (Подбирает две ровные палки, отдает одну из них Таине.) Держи! Это – легче танцев!
Фехтуют, подбадривая себя возгласами. Таина поначалу совсем неловка, но с каждым выпадом становится все увереннее и точнее. Наконец, Таина загоняет Аку к старой иве, но тот в контратаке нечаянно попадает Таине в глаз.

ТАИНА (отбрасывая палку, держится за глаз). А-а-а!

АКУ (роняя палку). Прости, Саир, прости! Я не нарочно! Давай смочим водой из озера!

Идут к озеру. Находясь спиной к зрителю, Таина смачивает глаз, оборачивается, все еще держа руку возле лица. Потом убирает руку, вокруг глаза – синяк. 
АКУ. Мой отец говорит, что шрамы украшают мужчину. Значит, и синяки украшают, это почти одно и то же. Больно, Саир?
ТАИНА. Терпимо.

АКУ. Зато такие уроки дольше помнятся.

ТАИНА. В следующий раз отдавлю тебе ногу в танце.

АКУ. Отдави, пожалуйста! Хочешь, прямо сейчас?

ТАИНА. Нет уж, урок окончен.

АКУ. Мой отец еще говорит «до свадьбы заживет».

ТАИНА (усмехаясь). Ну, это уж точно!

АКУ. Мне пора, Саир. Утром приду, как всегда. Принесу тебе какую-нибудь мазь. До завтра! Не обижайся!
ТАИНА. Какие у мужчин обиды? До завтра! 

Аку уходит, Таина забирается в шалаш.
СЦЕНА 4.
На сцену выходит уставший Саир с мешком и рыбацкой сетью. Не обращая внимания на шалаш, Саир бросается к озеру и жадно пьет. Из другой кулисы появляется Аку, видит только спину Саира. 

АКУ. Саир!

САИР (поперхнувшись от неожиданности, оборачивается). Что? Кто? Откуда ты знаешь меня? 

АКУ. Ой! Я не знаю тебя, добрый человек.

САИР. Ты же позвал меня.

АКУ. Я звал Саира, рыбака.

ТАИНА (показывается из шалаша). Здравствуй, Аку!

АКУ. Вот он!

ТАИНА (Саиру, в оцепенении застыв у выхода из шалаша). Что ты… (продолжает хрипло, и дальше, обращаясь к Саиру, старается огрубить голос) что ты здесь делаешь?!

Саир смотрит на Таину, но не узнает ее в шапке и с синяком под глазом.
САИР. Рыбу ловлю.

ТАИНА (отворачиваясь, зло). Какую еще рыбу?
АКУ. Подожди, Саир! Человек с дороги, устал, голоден, пусть позавтракает с нами.
ТАИНА (надвигает шапку еще ниже, на глаза). Я не хочу.
АКУ (Саиру). Поешь, добрый человек! (Саир с аппетитом принимается за еду.) Значит, ты – Саир, рыбак?
Саир кивает.
И он тоже – Саир, рыбак! А я – Аку. И тоже рыбак. Три рыбака, два Саира. Весело! Только бы не запутаться! А! Ничего проще! Будете старый Саир и новый Саир. Нет! Первый Саир и второй Саир. (Таине.) Что скажешь, первый Саир?
ТАИНА. Ничего не скажу!

АКУ. Да что с тобой?

ТАИНА. Горло болит. Глаз болит. Все болит.
АКУ. Извини, я не принес тебе мазь. Отец сказал, что никаких синяков и шрамов у меня нет и быть не может, и мазь мне не нужна. А ведь один шрам у меня есть, только отец о нем не знает.
ТАИНА. И хорошо! Послушай-ка, Саир, а почему бы тебе не найти другое место для рыбалки? Ты же видишь, это уже занято.

САИР. Ничего, поместимся.

АКУ. Знаешь, второй Саир, а ведь прав первый Саир. Рыбы здесь нет. Во всем Великом Озере есть и много, а вот здесь – нет. Ни одной рыбинки. 
САИР. Я найду.
АКУ. Ты можешь мне верить. Я здесь каждую заводь знаю. Ничего не поймаешь.

САИР. Поймаю.   

АКУ. Не поймаешь!

САИР. Поймаю.

АКУ. Лови!

САИР (глядя на небо): Не сегодня, поздно уже, завтра на рассвете начну. 

АКУ. Не поймаешь!

САИР. Поймаю.

АКУ. Спорим!

САИР. Спорим! Ты проиграешь. Я не уйду отсюда, пока не поймаю эту рыбу.

АКУ. Какую «эту»?

САИР (замявшись). Рыбу. Эту рыбу, которой здесь нет. 

АКУ. Значит, ты здесь очень надолго. Строй жилье покрепче.

ТАИНА. Только не на этой поляне! Занято!

САИР. Да, пожалуйста!
Саир уходит.
АКУ. Что с тобой, Саир?

ТАИНА. Этот человек – не рыбак, Аку.

АКУ. Ты знаешь его?

ТАИНА. Я… я чувствую.

АКУ. Мне он тоже не по душе, Саир, но у него хотя бы сеть есть.   
ТАИНА. А у меня ее нет. Согласен, он больше похож на рыбака.
АКУ. Нет-нет, ты-то – настоящий рыбак, никаких сомнений!

ТАИНА. Я – не рыбак, Аку.

АКУ. А кто же ты?

ТАИНА. Скажу, Аку, но не сейчас. 
АКУ. Тогда я тоже что-нибудь скажу тебе, Саир.

ТАИНА. Ну, уж ты-то настоящий рыбак. Ты каждый день носишь мне рыбу.

АКУ (покачав головой). Мы не все сказали друг другу. 
ТАИНА. Мы не все сказали друг другу.

АКУ. Но ведь нам и так весело, правда?

ТАИНА. Было весело. Этот (показывает в сторону, куда ушел Саир) все испортил.

АКУ. Ему тоже весело не будет. Намучается со своей рыбой, это я тебе обещаю. Мне пора, Саир. До завтра!
ТАИНА. До завтра, Аку. Я буду ждать тебя.

ЗТМ. 
СЦЕНА 5.
Рассвет. Саир забросил сеть и смотрит на озеро. Из шалаша появляется Таина.
ТАИНА. Как здоровье Его Величества?

САИР (вздрагивая, оборачивается). Небо хранит его! Так ты из нашего королевства, что ли? Да и голос твой я, вроде как, слышал. Встречались где?
ТАИНА. Может, на рыбном рынке?

САИР (отворачиваясь). Может, и там.

ТАИНА. Не клюет?

САИР. Клюнет.

ТАИНА. Ну, так как здоровье Его Величества?

САИР. Тебе, правда, интересно? Что тебе здесь до его здоровья?

ТАИНА. Интересно, если спрашиваю.
САИР. Хуже.

ТАИНА. Что значит «хуже»?

САИР. Совсем плох старичок.

ТАИНА. Что с ним?! Говори!
САИР. Первый раз вижу, чтобы кого-то так волновало здоровье короля.

ТАИНА. Говори же!

САИР. У короля, как ты должен знать, была дочь – Таина. Вздорная девчонка. Строила из себя всякое. Папашу не слушала, умных людей – тоже. Что ей в голову взбрело – никто не знает, да и не узнает теперь. Сбежала она. Искали-искали – не нашли. То ли звери в лесу съели, то ли бродяги увели. Вскоре у короля припадок и случился. Лежит Его Величество, в потолок смотрит. И жить не живет, и помирать не помирает.
ТАИНА. А доктора придворные что же, у него же самые лучшие?!
САИР. А ничего. Всех докторов звали, всех колдунов и знахарей, никто не помог. Теперь, бездельники, по тюрьмам сидят.

ТАИНА. Так не бывает, не должно так быть. Надо спасти его!

САИР. Ну, беги, спасай. В тюрьме и тебе место найдется.

Саир вытягивает сеть, на которой причудливо и старательно развешаны водоросли и рыбьи скелеты.
САИР. Это что такое? Тьфу!

ТАИНА (своим голосом). Отец…

Таина снимает шапку.
САИР. Какой еще отец? (Оборачивается и столбенеет.) Таина??

ТАИНА. Как видишь, не съели звери.
САИР. Этого не может быть! Я искал тебя, везде искал, ночей не спал!
ТАИНА. Не ври. Искал плохо, спал хорошо.
САИР. Кого хочешь, спроси!

ТАИНА. Неважно. Главное – спасти отца. Я должна быть с ним. Отведи меня!
Саир медлит с ответом.
АКУ (начинает реплику из кулис, а выйдя на сцену, видит Таину со спины). Ну, как улов? Много сеть принесла? Чья взяла, а, второй Саир? А первый где?
ТАИНА (оборачиваясь). Здесь я, Аку.

АКУ (изумленно). Это… что это? Как?

ТАИНА. Я хотела тебе все рассказать, но не успела, а сейчас – некогда. Я – принцесса Таина, а это – Саир, сын нашего первого министра. Он и есть тот жирный карась, помнишь? Это его я должна была любить до самой смерти. Отец хотел выдать меня за него. «Молчи и делай, как я сказал». А я решила, что лучше идти, куда глаза глядят, чем замуж без любви.  
САИР. Но я же люблю тебя!
ТАИНА. Никого ты не любишь, кроме себя и денег. Отец не выгонял меня из дворца, Аку. Я стащила мужскую одежду и сбежала, а его имя первым пришло мне в голову, вот я и назвалась Саиром. А теперь… теперь мне надо уходить, Аку. Мой отец болен. Прощай! Спасибо тебе! Пошли, Саир! (Саир не двигается с места.) Ну?

САИР. А что мне толку идти с тобой? Любить ты меня не собираешься, замуж за меня не пойдешь, да и короля не вылечишь.

АКУ (Таине). Постой, Саир… Таина! (Саиру.) Послушай, второй Саир, а не знаешь ли ты, как вылечить короля? (Саир молчит.) Он что-то знает, Таина.

ТАИНА. Ты знаешь? Говори же! Ну!
САИР. Знаю! Только я и знаю. 
ТАИНА. Говори!

САИР. А ты пообещай, что замуж за меня выйдешь – скажу.
ТАИНА. У тебя же сердца нет, зачем я тебе?!

САИР. Решай скорее, я ведь и передумать могу.

АКУ. Дай, я угадаю, Саир. Сын первого министра отправляется один в дорогу долгую, трудную и вдруг становится рыбаком. Рыбу ловит там, где нет ее. Это какая-то особенная рыба, и она вылечит короля, правда, Саир?

САИР. Хм. А, хоть и угадал ты, и что? Мало рыбу поймать, надо еще знать, что с ней дальше делать? Но об этом даже тебе, умник, не догадаться, а я не скажу. Так что, решай, Таина.  

ТАИНА. Догадайся, Аку, миленький.

АКУ. Как догадаешься? Знать надо, а я не знаю.

САИР. Слышала? То-то же!

АКУ. Зато я другое знаю. Тебе не поймать эту рыбу, Саир.

САИР (отмахиваясь). Это я уже слышал. 

АКУ. Тебе не поймать ее (поворачивается к Таине), потому что я и есть та самая рыба. Помнишь, Таина, как ты появилась здесь? Помнишь, как поймала рыбу на глупую корягу? Помнишь, как рыба умоляла тебя отпустить ее?
ТАИНА. Это же был бред, голодный бред.

АКУ (подходит к Таине вплотную). А помнишь, как ты укусила рыбу за спину? Узнаешь свои зубы? (Аку снимает  рубаху, на загривке видны следы зубов.) Тот самый шрам, о котором не знает мой отец. Мой отец – король Великого Озера. Я – его единственный сын. Каждый день на рассвете на этом берегу под старой ивой я превращаюсь в большую серебряную рыбу, плаваю по озеру, возвращаюсь сюда и снова становлюсь человеком. Так делали и мой отец, и мой дед, и мой прадед. Отец говорит, что правитель Великого Озера должен знать как дышит Великое Озеро. Лучше всех знают рыбы. Вот мы и живем хоть немного как они. Отец очень боится за меня. Он увел всю рыбу отсюда, от берега у старой ивы. Рыбаки давно привыкли, что здесь ничего не поймать и почти никогда сюда не забредают. Мне было скучно и одиноко, и тут ты, Таина, со своей корягой. Но все-таки, ты поймала меня, я в твоей власти. Так что – решай.
Во время монолога Аку Саир ищет и находит у себя в мешке кинжал.

ТАИНА. Живи долго и счастливо, Аку.
АКУ. У тебя болен отец.

ТАИНА. Я и пойду к нему. Пусть не вылечу, но буду рядом. Я не могу по-другому.
САИР. Я могу!! Умри, проклятая рыба!!
Саир метает кинжал в Аку, но того успевает заслонить Таина. Кинжал попадает ей в сердце. Таина оседает на руки Аку.
САИР (в ужасе обхватив голову руками, падает на колени). А-а-а! Нет! Нет!!!
АКУ. Что же ты…

ТАИНА. Аку, милый, мне холодно. 

АКУ. Таина! Подожди, Таина, я…

ТАИНА. Я плохо вижу тебя, мне холодно, Аку.

АКУ. Таина, Таина…

САИР. Спаси ее! Ты можешь спасти ее, ты должен!

АКУ. Как?!

САИР (достает из мешка небольшой кувшин и приближается к Аку). Кинжал! Вонзи себе его в сердце. У тебя волшебная кровь. Я пришел за ней. Она могла бы спасти короля. Не хочешь спасать короля – не надо! Но спаси Таину! Твоя кровь спасет ее. Ну, же! 

ТАИНА. Аку, я люблю… (Теряет сознание.)
Аку вынимает кинжал из груди Таины.

САИР. Ну! Почему ты медлишь?!! Она же умирает!!

Аку подносит кинжал к своей груди. 
На сцене появляется, по возможности незаметно, Король Озера.

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Не смей, сын! Не смей!
АКУ. Отец! Она умирает, отец! Она дважды спасла мне жизнь и теперь умирает. Я не могу по-другому, прости!
КОРОЛЬ ОЗЕРА. Стой, Аку! Твоя кровь спасет ее, но убивать себя не нужно. Разрежь себе палец и приложи к ее ране. Делай, как я сказал!
Аку разрезает указательный палец и прикладывает его к груди Таины. Таина приходит в сознание.
ТАИНА. Что со мной? 
АКУ. Теперь уже все хорошо.

КОРОЛЬ ОЗЕРА (держась за сердце). Лучше не придумаешь. Какое сердце это выдержит? Ох-ох-ох.

ТАИНА. Кто это?

АКУ. Мой отец, Король Великого Озера.

ТАИНА. Здравствуйте, Ваше Величество!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Здравствуй, девочка. Сын, кто эти люди и что делают здесь?

САИР (бросаясь к Таине). Таина! Прости меня, прости!

ТАИНА. Не приближайся ко мне!

САИР (отступая). Я же хотел спасти твоего отца!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Кого спасти? Здесь еще кто-то есть?

АКУ. Нет. Отец, я все расскажу тебе, потом. Саир, давай свой кувшин.

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Аку, сынок, почему ты не спрашиваешь меня? Я не разрешаю!

АКУ. Разве я – не хозяин своей крови?

Аку прикладывает палец к кувшинчику, и возвращает сосуд Саиру.

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Хозяин свое добро бережет.

АКУ. Держи, Саир. Этого хватит. Исцелишь Его Величество, получишь награду.  Отец, а почему я узнаю о том, что у меня волшебная кровь, не от тебя, а от Саира?

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Потому что тебе рано было об этом знать, если ты готов раздавать свою кровь направо и налево!

ТАИНА. Аку, у тебя найдется еще капелька, для моего синяка под глазом? Мужчин синяки, может, и украшают, а девушек – не очень.
АКУ. Хоть сто капель!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Аку!

Аку прикладывает палец к синяку Таины, и синяк исчезает. Саир молча и торопливо уходит.
АКУ. Отец, ты столько лет не выходил на этот берег, что ты делал здесь сегодня?

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Сердце родительское привело.

АКУ. Ты следил за мной? Ты же обещал!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Одна из твоих нянек, которая знала о тебе больше, чем ей было положено, захотела богатства и славы, а я отправил ее чистить орехи в лесной сторожке. Она обиделась и сбежала, я послал гонца разыскать ее и вернуть. Гонец-то разыскал, но она успела продать твою тайну этому, Саиру. Я понял, что тебе грозит опасность, сын. И если помнишь, Аку, я застал тебя с кинжалом у груди.
АКУ. Но теперь-то все хорошо?
КОРОЛЬ ОЗЕРА (держась за сердце). Да уж.
АКУ. Отец! Можно приготовить во дворце спальню для самых дорогих гостей? Не ночевать же принцессе в шалаше. 
КОРОЛЬ ОЗЕРА. Приготовят.

АКУ. Спасибо! (Видит, что Король Озера не торопится уйти.) Отец, мы с Таиной не все сказали друг другу.

***** - «точка ветвления». Ниже следует финал, который читало жюри во время конкурса. Появился и альтернативный финал. Он ниже, после эпилога и таких же звездочек.
Король Озера нехотя уходит, но недалеко, и подслушивает.
АКУ. Ты меня чуть не съела. 

ТАИНА. Ты чуть не выбил мне глаз. 

АКУ. Ты чуть не умерла из-за меня. 

ТАИНА. Ты чуть не умер из-за меня.

АКУ. Ты спасла мне жизнь.

ТАИНА. Два раза.

АКУ. Я спас тебе жизнь.

ТАИНА. Два раза. 

АКУ. Я люблю тебя!
ТАИНА. Я люблю тебя!

АКУ. Но я должен каждое утро превращаться в серебряную рыбу и плавать в озере.

ТАИНА. Я буду каждое утро ждать тебя на берегу у старой ивы и отгонять рыбаков.

АКУ. Я не смогу отправиться к твоему отцу и попросить у него твоей руки.

КОРОЛЬ ОЗЕРА (появляясь незаметно для Аку и Таины). Я уже послал за ним гонца.

АКУ. Отец!!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я боялся, что ты наделаешь каких-нибудь глупостей. (Смущенно.) Аку, ты не должен превращаться в рыбу каждый день. Есть другое заклинание, тебе рано было знать его.

АКУ. Отец!!!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я боялся, что ты наделаешь каких-нибудь глупостей, хотел уберечь. Хотел уберечь, а застал с кинжалом у груди. Теперь пусть Таина бережет, и пусть у неё получится лучше, чем у меня.

ТАИНА. Получится, Ваше Величество.

АКУ. А чего еще я не знаю, отец?

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Молодой еще, многого не знаешь. Хотя бы того, что отец Таины уже здесь!

Король Озера делает взмах руками и на сцене появляется Король.
ТАИНА (бросаясь на шею Королю). Отец! 

КОРОЛЬ. Таина!

ТАИНА. Я так рада, что ты здоров! Прости меня!

КОРОЛЬ. Ты прости меня, Таина. Глаза видели, а слепой был, уши слышали, а глухой был. Прости, доченька!
ТАИНА. Отец, это – Аку, это он спас тебя.

АКУ. Как здоровье Его Величества?

КОРОЛЬ. Знаю, все знаю, все Саир сказал. 
ТАИНА (подозрительно). Что с ним?

КОРОЛЬ (отмахиваясь). Живой, живой. (Аку) Спасибо тебе!

АКУ. Ваше Величество, я прошу руки вашей дочери.
КОРОЛЬ. Дочь и спрошу. Согласна?
ТАИНА. Согласна, отец!

КОРОЛЬ. А где твой родитель, Аку?

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Здесь я. Здравствуй, сосед!

КОРОЛЬ. Здравствуй! Давно не виделись.

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Давно. Поговорим? Теперь есть, о чем.

КОРОЛЬ. Теперь есть. 
АКУ (Таине). Ты помнишь заклинание?

ТАИНА. Конечно!

АКУ. Бежим!

Взявшись за руки, Таина и Аку бегут к озеру и прыгают в него. 

Звучит музыка, свет на сцене медленно гаснет, и остаются видны только две серебряные рыбки, которые  плывут, словно танцуют. 
ЗТМ
ЭПИЛОГ

ЧУЖЕСТРАНЕЦ. Как здоровье Его Величества?

ГОРОЖАНИН (радостно). Небо хранит его! Все лучше и лучше, с каждым днем! Танцевать! Все должны танцевать!

Финальный танец.

Занавес.
***** - альтернативный финал.
Король Озера нехотя уходит, но недалеко, и подслушивает.
АКУ. Ты меня чуть не съела. 

ТАИНА. Ты чуть не выбил мне глаз. 

АКУ. Ты чуть не погибла из-за меня. 

ТАИНА. Ты чуть не погиб из-за меня.

АКУ. Ты спасла мне жизнь.

ТАИНА. Два раза.

АКУ. Я спас тебе жизнь.

ТАИНА. Два раза. 

АКУ. Я люблю тебя!

ТАИНА. Я люблю тебя!

АКУ. Но я должен каждое утро превращаться в серебряную рыбу и плавать в озере.

ТАИНА. Я буду каждое утро ждать тебя на берегу у старой ивы и отгонять рыбаков.

АКУ. Я не смогу отправиться к твоему отцу и попросить у него твоей руки.

КОРОЛЬ ОЗЕРА (появляясь незаметно для Аку и Таины). Я уже послал за ним гонца.

АКУ. Отец!!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я боялся, что ты наделаешь каких-нибудь глупостей. (Смущенно.) Аку, ты не должен превращаться в рыбу каждый день. Есть другое заклинание, тебе рано было знать его.

АКУ. Отец!!!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я боялся, что ты наделаешь каких-нибудь глупостей.

АКУ. А чего еще я не знаю, отец?

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Молодой еще, многого не знаешь. Хотя бы того, что отец Таины уже здесь!
Король Озера делает взмах руками и на сцене появляется Король.
ТАИНА (бросаясь на шею Королю). Отец! 

КОРОЛЬ. Таина!

ТАИНА. Я так рада, что ты здоров! Прости меня!

КОРОЛЬ. Ты прости меня, Таина. Глаза видели, а слепой был, уши слышали, а глухой был. Прости, доченька!

ТАИНА. Отец, это – Аку, это он спас тебя.

АКУ. Как здоровье Его Величества?

КОРОЛЬ. Знаю, все знаю, все Саир сказал. 

ТАИНА (подозрительно). Что с ним?

КОРОЛЬ (отмахиваясь). Живой, живой. Стража! Награду герою!

Стражник подносит Королю увесистый мешочек. Король передает мешочек Аку.
Спасибо тебе! (Таине.) Мы, доченька, отдохнем чуть с дороги, а ты собирайся. Домой пора.

ТАИНА. Послушай меня, отец!

КОРОЛЬ. Потом, все потом.

АКУ. Ваше Величество, я прошу руки вашей дочери.

КОРОЛЬ. Что? Какой еще руки? Нет! Нет, это лишнее!

ТАИНА. Я люблю его, отец!

КОРОЛЬ. Какая любовь, Таина?! Ты делай, как я сказал, а с любовью потом разберемся.

ТАИНА. Отец!!!

АКУ. Она не пойдет с вами. Таина остается, Ваше Величество.

КОРОЛЬ. Стража!

АКУ. Королевская? Это и есть королевская стража, Таина? Становится весело! Эй! Я хочу пощекотать вашего короля!

Аку поднимает палку, одну из тех, которыми они фехтовали с Таиной. Стражники обнажают шпаги, надвигаются на Аку, тот обороняется. Таина поднимает вторую палку и вступает в бой.

КОРОЛЬ ОЗЕРА (Королю). Сосед! Прикажи своим шпаги убрать, вы в гостях все-таки.

КОРОЛЬ. Стража! Прекратить! Что же ты творишь, Таина?!

ТАИНА. Я люблю его, отец! И я остаюсь.

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Твой отец прав, девочка. Тебе нужно вернуться домой.

АКУ. Отец!!!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Молчи, Аку! 

АКУ. Но ведь ты же…

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я… я ошибался. Я… я передумал. Опять на тебя лезут с оружием! А ведь ты уже раз чуть не погиб из-за нее! Хватит приключений! 

АКУ. Два раза!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Что два раза?

АКУ. Чуть не погиб два раза. В первый она меня чуть не съела!

ТАИНА (Королю). А он чуть не выбил мне глаз. 

АКУ (Королю Озера). Она чуть не погибла из-за меня. 

ТАИНА (Королю). Он чуть не погиб из-за меня.

АКУ (Королю Озера). Она спасла мне жизнь.

ТАИНА (Королю). Два раза. Он спас мне жизнь.

АКУ (Королю Озера). Два раза. (Таине). И после этого они думают, что мы просто скажем друг другу «прощай»?

ТАИНА. И никогда больше не встретимся? 

АКУ. Странные люди!

ТАИНА. Очень странные! 

АКУ. И что нам с ними делать?

ТАИНА. Дать им время подумать.

АКУ. Ты помнишь заклинание?

ТАИНА. Конечно!

АКУ. Бежим!

Взявшись за руки, Таина и Аку бегут к озеру и бесшумно прыгают в него. Звучит музыка, свет на сцене приглушен. Появляются две серебряные рыбки и плывут, словно танцуют.

КОРОЛЬ. Стой!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Куда?

КОРОЛЬ. Вернись, Таина!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Аку!
КОРОЛЬ. Стража!

КОРОЛЬ ОЗЕРА (махнув рукой). Брось! Они выросли. Они все равно сделают по-своему.

 КОРОЛЬ. Что «брось»?! Что «брось»?! Моя дочь – рыба и плавает в озере, как какой-нибудь карась! Ты думаешь, я об этом мечтал?

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я не знаю, о чем ты мечтал, но дочь твою с кинжалом в груди видел своими глазами. Да и я не лучше. Всегда хотел уберечь сына, и что? Теперь пусть Таина его бережет, и пусть у неё получится лучше, чем у меня.

Король Озера направляется к озеру.

КОРОЛЬ. Стой! Ты куда?!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. К ним!

КОРОЛЬ. Зачем?!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Благословлю. 

КОРОЛЬ. Не делай глупостей!

КОРОЛЬ ОЗЕРА. Я и не собираюсь.

Король Озера так же бесшумно и без брызг прыгает в озеро, и появляется еще одна серебристая рыбка.
КОРОЛЬ (мечется по сцене). Стой!! Куда?!
Король бежит к озеру, чуть медлит, прыгает. Его прыжок шумный и с брызгами, но всё-таки, после некоторой паузы, в озере появляется и четвертая рыбка.

ЗТМ

ЭПИЛОГ

ЧУЖЕСТРАНЕЦ. Как здоровье Его Величества?

ГОРОЖАНИН (радостно). Небо хранит его! Все лучше и лучше, с каждым днем! Танцевать! Все должны танцевать!

Финальный танец.

Занавес.
Май-июнь, 2015.

